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Bilimsel Bağnazlık ve Sonrası

Türk Kütüphaneciliği’nin üçüncü sayısı (1990/3)’ndaki "başyazı", "Bir Bilimsel 
Bağnazlık örneği" başlığını taşıyordu.

International Library Rewiev’de yer alan bir yorumla ilgili olarak adı geçen Der- 
gi’nin editörü Dr. Chandler’a gönderdiği mektubun karşılık bulmayışından yakınan Dr. 
Tonta, "Bir başyazınızda bu husustan söz eder, ya da ilişikteki mektubun yayınlanmasına 
aracı olursanız, sevinirim" diyor.

"Başyazı"da, mektup metni yanı sıra olaya ilişkin görüş de belirtilmekte.
Dr. Tonta, bir görevi yerine getirmiştir. İsteği üzerine mektubu açıklandı. Ancak, 

’başyazı’daki: "Biz olayı duyurmak ve Dr. Tonta’nın millî duygularını paylaşmakla yetini­
yor, O’nun üzüntüsüne de yürekten katılıyoruz. Arkadaşımızın cevap bulamayan mektu­
bu da, bu güzel duyarlığının bir belgesi olarak, memnuniyetle yayımlıyoruz." tümcesi, ya­
zık ki, yetersiz kalıyor.

Bir meslektaşın açmaza düştüğü noktada, üstelik bu ulusal çıkarı da ilgilendiriyor­
sa, Türk Kütüphaneciler Derneği sesini yükseltmek durumundadır. Mektubu yayınlama­
yan Dr. Chadler’ın editörlükten ayrılmış olması da önemli değil. Çünkü, ILR varlığını sür­
dürmekte.

Chandler’ın yorumu, Türkiye üzerine yapılmış yanlı, kafa kanştınp-sinir bozan ve 
propaganda amaçlı yayınların ilki değil, sonuncusu da olmayacak; en azından Türk Kü­
tüphaneciler Demeği ülkenin meslek kuruluşu ve Uluslararası Meslek Federasyonu’nun 
bir üyesi olarak ağırlığını duyuruncaya dek.

Nitekim, daha sonra Kıbrıs konusunda, gerek Amerikan ve İngiliz Kütüphaneci 
Dernekleri gerekse bunlardan ilkinin yayını olan World Encyclopedia of Library and In­
formation Services’e egemen olmuş yanlı tutumu saptayarak durumu TKDB’de yazı ko­
nusu yapmış( 1985/3), sözlü olarak da, gerçeği çarpıtıcı böylesi girişimlere alet edilen 
ALA ve BLA’nın Dernek’çe uyarılması gereğini dile getirmiştim.

Bu satırların bir "suçlama" gibi algılanmayacağını umarım. Bilimselliğini geçelim, 
ortada "bağnazlık" örneği varsa, her iki konuya ilişkin Dernek görüşü adı geçen Kuruluş­
lar ve ILR’e açıkça iletilmelidir. Yoksa, "bilimsel bağnazlık"a karşı "ulusal umursamazlık” 
gibi bir tutum içine düşülmüş olacak.

Saygılarımla.

Özer Soysal

Not: Özer Soysal beyin yukarıda aynen yayımladığımız mektubunda belirttiği görüşlere katıl­
mamak elde değil. Ancak, sözünü ettiği yazıdan aktardığı cümleleri doğrudan yazının amacı ile sınır­
lı sayılmak gerektiğini de hatırdan çıkarmamak icabettiği düşüncesindeyiz.

Sayın Soysal’a uyanları için teşekkür ederiz. TKD Genel Yönetim Kurulu elbetteki gereğini 
yapacaktır.
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